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1   Linkes Ohr 

2   Rechtes Ohr 

3   Mikrofonöffnung/Kopfhörer-Kontrollleuchte

4   (MFB)Berührungstaste 

5   Typ-c-Ladeanschluss

6   Ladekoffer 

7   Ladekoffer-Kontrollleuchte

右

1.Erstens, die richtige Trageweise
L am Headset ist für das linke Ohr, R am Headset ist für das 
rechte Ohr. Für ein komfortables Hörerlebnis sollten Sie die 
Ohrmuscheln in beiden Größen anprobieren. Wenn sie richtig 
getragen werden, sollten sie gut und sicher in Ihren Ohren 
sitzen.
2.Verwendung im Freien
Der menschliche Körper enthält viel Wasser, das 
Bluetooth-Signale stark stört. Normalerweise ist das 
Haupt-Headset so eingestellt, dass es Bluetooth-Signale von 
Mobiltelefonen empfängt.

1.LadenVerwenden Sie das DC5V-1A Typ-c-Ladegerät, um die Ladebox aufzuladen, blinkt die 
Kontrollleuchte der Box und leuchtet immer, wenn sie vollständig aufgeladen ist.
2. Verbinden Sie die Equipmenta. Nach dem Öffnen des Deckels des Ladecase werden der 
linke und rechte Kopfhörer automatisch eingeschaltet und gekoppelt.b Aktualisieren Sie das 
Bluetooth-Gerät und suchen Sie nach T20. Klicken Sie dann, um eine erfolgreiche Verbindung 
herzustellen.
3. Sngle Ear verbindet die Equipmenta. Die Methode der Kopplung einzelner Kopfhörer ist die 
gleiche wie der Punkt 2.(Verwenden Sie den linken Ohrhörer, nehmen Sie den linken Ohrhörer 
heraus und warten Sie auf ca. 10s, um nach Verbindung zu suchen)
4. Setzen Sie das Headset zurück (setzen Sie das Headset zurück, nachdem das linke und 
rechte Ohr nicht gekoppelt sind oder Bluetooth das Gerät nicht finden kann)a. Wenn das 
Bluetooth nicht angeschlossen ist, drücken Sie schnell die MFB-Taste 4-mal am hinteren 
Kopfhörer, um die Verbindungsaufzeichnung zu löschen und dann herunterzufahren, und es 
wird ein Piepton angezeigt

1. Telefon kann nicht nach Kopfhörern suchen
a.Um zu überprüfen, ob die Kopfhörer eingeschaltet sind, starten Sie die Kopfhörer und 
das 
Telefon neu und wiederholen Sie die obigen Schritte zur Suche.
b.Bitte bestätigen Sie, dass die Kopfhörer nicht mit anderen Bluetooth-Geräten verbunden 
sind.
2. Nicht in der Lage, linke und rechte Ohren zu paaren
a.Stecken Sie die Kopfhörer in die Ladetasche und schließen Sie sie wieder an.
b.Schließen Sie die Kopfhörer nach dem Zurücksetzen wieder an.
3. Es gibt eine Trennung oder Rauschen zwischen den Kopfhörern und der 
Telefonverbindung
a.Es gibt Barrieren oder andere elektrische Signalstörungen zwischen dem Gerät und den 
Kopfhörern. Bitte halten Sie die Kopfhörer und Geräte ungehindert und versuchen Sie, sie 
nicht in komplexen Umgebungen zu verwenden.
b.Der effektive Arbeitsbereich von Kopfhörern und Geräten kann im Allgemeinen 10 Meter 
erreichen, und im Allgemeinen können keine Hindernisse in der Mitte den besten Effekt 
erzielen.
4. Die Kopfhörer werden nicht aufgeladen.
a.Bitte stellen Sie sicher, dass die Kopfhörer ordnungsgemäß mit dem Ladecase 
verbunden sind.
b.Überprüfen Sie, ob sich Schmutz oder Wasserflecken auf der Ladekontaktstelle 
befinden, halten Sie sie bitte sauber.
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Drücken Sie lange die MFB-Taste für drei Sekunden

Drücken Sie lange die MFB-Taste für fünf Sekunden

Doppelklicken Sie auf die MFB-Taste

Klicken Sie auf das rechte Ohr MFB Taste

Klicken Sie auf die MFB-Taste am linken Ohr
Drücken Sie lange die MFB-Taste am rechten 
Ohr für zwei Sekunden
Drücken Sie lange die MFB-Taste am linken Ohr
für zwei Sekunden

Doppelklicken Sie auf die MFB-Taste

Drücken Sie lange die MFB-Taste für zwei Sekunden

Drei Schläge am linken Ohr MFB

Drei Schläge auf das rechte Ohr MFB

ANLEITUNG

1   Oreille gauche

2   Oreille droite 

3   MIC Hole / indicateur de casque

4   Touche tactile (Mfb) 

5   Interface de charge de type - C

6   Boîte de charge

7   Indicateur de boîte de charge

1. Tout d'abord, la bonne façon de s'habiller
Le l sur le casque représente l'oreille gauche et le r sur le 
casque représente l'oreille droite. Pour une expérience 
d'écoute confortable, essayez de porter des oreillettes de 
deux tailles. Lorsqu'ils sont portés correctement, ils devraient 
être bien et en toute sécurité dans les oreilles.
2. Utilisation extérieure
Il y a beaucoup d'eau dans le corps humain et il y a beaucoup 
d'interférence avec le signal Bluetooth. Normalement, le 
casque principal est configuré pour recevoir le signal 
Bluetooth du téléphone.

1.charge utilisez le chargeur de type C DC5V - 1A pour charger le boîtier de charge, le 
voyant du boîtier de charge clignote et le voyant est toujours allumé après une charge 
complète.
2. Connectez l'appareil. Après avoir ouvert le couvercle du boîtier de charge, les écouteurs 
gauche et droite s'allument et s'appairent automatiquement. B mettez à jour votre appareil 
Bluetooth et Recherchez le T20. Cliquez ensuite pour établir une connexion réussie.
3. Sngle Ear Connecter l'appareil. La méthode d'appariement pour les écouteurs 
individuels est la même que pour le point 2. (utilisez l'écouteur gauche, retirez l'écouteur 
gauche et attendez environ 10 secondes pour rechercher la connexion)
4. Réinitialiser les écouteurs (réinitialiser les écouteurs après que les oreilles gauche et 
droite ne soient pas appairées ou que le Bluetooth ne trouve pas l'appareil) A. Lorsque le 
Bluetooth n'est pas connecté, appuyez rapidement sur le bouton Mfb du casque arrière 
quatre fois pour effacer l'enregistrement connecté, puis éteignez - le et un bip apparaît.

1. Le téléphone ne peut pas rechercher le casque
a. pour vérifier si le casque est allumé, démarrez le casque, puis
Appelez à nouveau et répétez les étapes ci - dessus pour rechercher.
b. Veuillez vérifier que le casque n'est pas connecté à un autre appareil Bluetooth.
2. Impossible de jumeler les oreilles gauche et droite
a. insérez le casque dans le sac de charge et reconnectez - le.
b. reconnectez le casque après la Réinitialisation.
3. Il y a une déconnexion ou un bruit entre le casque et la connexion téléphonique
a. présence d'obstacles ou d'autres interférences de signaux électriques entre l'appareil et 
le casque. S'il vous plaît garder les écouteurs et les appareils lisses et essayer de ne pas 
les utiliser dans des environnements complexes.
b. La plage de fonctionnement efficace des écouteurs et des appareils peut généralement 
atteindre 10 mètres, généralement aucun obstacle au milieu peut atteindre le meilleur 
effet.
4. Les écouteurs ne sont pas chargés.
a. Veuillez vous assurer que les écouteurs sont correctement connectés au boîtier de 
charge.
b. Vérifiez les contacts de charge pour la saleté ou les taches d'eau, s'il vous plaît garder 
propre.
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Appuyez longuement sur la touche Mfb 3S

Appuyez longuement sur la touche Mfb 5S

Double - cliquez sur la touche Mfb

Cliquez sur la touche Mfb de l'oreille droite

Cliquez sur la touche Mfb de l'oreille gauche
Appuyez longuement sur la touche
Mfb de l'oreille droite 2S
Appuyez longuement sur la touche 
Mfb de l'oreille gauche 2S

Double - cliquez sur la touche Mfb

Appuyez longuement sur la touche Mfb 2S

Trois clics sur l'oreille gauche Mfb

Trois clics sur l'oreille droite Mfb

INSTRUCTIONS

1   левое ухо

2   правое ухо

3   Mic - отверстие / индикатор наушников 

4   (MFB) Щёлковая кнопка

5   зарядный интерфейс Type - c 

6   зарядная коробка

7   индикатор зарядной коробки

1.Во - первых, правильный способ одеваться
L на шлеме - левое ухо, R на шлеме - правое ухо. Для 
комфортного прослушивания попробуйте носить затычки 
для ушей двух размеров. При правильном ношении они 
должны быть безопасны в ушах.
2. Использование на открытом воздухе
В организме человека много воды и много помех 
сигналам Bluetooth. Как правило, основные наушники 
настроены для приема сигналов Bluetooth от телефона.

1.Зарядка заряжается зарядным устройством типа DC5V - 1A C для зарядки зарядного 
ящика, индикатор зарядного ящика мигает, а индикатор всегда горит после зарядки.
2. Подключение оборудования. После открытия крышки зарядной коробки левые и 
правые наушники автоматически включаются и спариваются. b Обновите устройство 
Bluetooth и найдите T20. Затем щелкните, чтобы установить успешное соединение.
3.Устройство для подключения ушей SNGLE. Подход к отдельным наушникам такой 
же, как и в пункте 2. (Используйте левые наушники, снимите левые наушники и 
подождите около 10 секунд, чтобы найти соединение.)
4.Сбросить наушники (сбросить наушники после того, как левое и правое ухо не 
совпадает или Bluetooth не может найти устройство) A. Когда Bluetooth не подключен, 
быстро нажмите кнопку MFB на заднем наушнике четыре раза, чтобы очистить запись 
соединения, а затем выключите ее, и появится шум пчелы.

1.Мобильник не может найти наушники 
a. Чтобы определить, включены ли наушники, перезагрузите наушники и телефон и 
повторите вышеуказанные действия для поиска. 
b. Убедитесь, что наушники не подключены к другим устройствам Bluetooth. 
2. Во - вторых, левое ухо не подходит. 
a. Наушники помещаются в зарядную коробку для повторного извлечения 
соединения. 
b. После перезагрузки наушников. 
3. В - третьих, наушники и мобильные телефоны имеют разрыв или шум 
a. При наличии барьеров или других помех электрического сигнала между 
устройством и наушниками держите наушники без помех между ними и старайтесь не 
использовать их в сложных условиях. 
b. Эффективный диапазон работы наушников и устройств, как правило, до 10 метров, 
как правило, средняя доступность для достижения наилучших результатов, за 
пределами эффективного расстояния может быть шум и отключение. 
4. Наушники не заряжаются. 
a. Убедитесь, что наушники подключены к зарядной коробке. 
b. Имеет ли место загрязнение или пятно воды в контактной точке зарядки, 
оставайтесь чистыми.

 Включай

Выключить 

Приостановка / лекция
Музыка

Включить громкость 

Уменьшение громкости

Предыдущая песня 

Следующая песня 

Ответить / повесить 
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Отказ от звонка

Включить голосовой 
режим

Режим игры 

Версия Bluetooth
Поддержка звуковых форматов 
Продолжительность рабочего времени
Длительность зарядки (коробка)
Длительность зарядки (наушники) 
Расстояние работы 
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Длинный нажатие клавиши MFB 3S 

Длинный нажатие клавиши MFB 5S

Двойной щелчок MFB

Нажмите кнопку MFB для правого уха

Нажмите кнопку MFB для левого уха

Длинный нажатие клавиши MFB на правое ухо 2S

Нажмите кнопку MFB на левое ухо 2S

Двойной щелчок MFB 

Длинный нажатие клавиши MFB 2S

Три удара в левое ухо MFB 

Три удара в правое ухо MFB

Описание

1. orecchio sinistro

2. orecchio destro

3. Mic jack / indicatore luminoso per cuffie

4. (MFB) Pulsanti touch

5. Interfaccia di ricarica di tipo C

6. Cassa di ricarica

7. Indicatore della cassa di ricarica

1. Corretto metodo di medicazione
C'è un orecchio sinistro sul casco e un orecchio destro sul 
casco. Per un udito confortevole, prova a indossare due tappi 
per le orecchie. Se indossate correttamente, le orecchie 
dovrebbero essere sicure.
2. Uso esterno
C'è una grande quantità di acqua e segnale Bluetooth 
interferenza nel corpo umano. Di solito, le cuffie principali 
sono configurate per ricevere segnali Bluetooth dal telefono.

1. Il caricabatterie viene caricato da un caricabatterie tipo C DC5V-1A e l'indicatore 
luminoso del caricabatterie lampeggia. La spia rimane accesa dopo la ricarica.
2. Collegamento del dispositivo. Dopo aver aperto il coperchio del caricabatterie, le cuffie 
sinistra e destra si apriranno automaticamente e si accoppiano. Aggiornare il dispositivo 
Bluetooth e individuare T20. Quindi fare clic per stabilire una connessione riuscita.
3. Dispositivo utilizzato per collegare le orecchie SNGLE. Il metodo di gestione delle 
singole cuffie è lo stesso della seconda. (Utilizzare l'auricolare sinistro, rimuovere 
l'auricolare sinistro, attendere circa 10 secondi per trovare la connessione).
4. Ripristinare le cuffie (se le orecchie sinistra e destra non corrispondono o Bluetooth non 
riesce a trovare il dispositivo, resettare le cuffie) a. Quando Bluetooth non è collegato, 
premere rapidamente il pulsante MFB sulle cuffie posteriori quattro volte per cancellare la 
registrazione della connessione e quindi disattivare la registrazione della connessione.

1. Telefono incapace di cercare cuffie
a. Per verificare se le cuffie sono accese, riavviare le cuffie e il telefono e ripetere i 
passaggi sopra per cercare.
b. Verificare che le cuffie non siano collegate ad altri dispositivi Bluetooth.
2. Impossibile accoppiare orecchie sinistra e destra
a. Inserire gli auricolari nella custodia di ricarica e ricollegarli.
b. Dopo aver ripristinato le cuffie, ricollegarle.
3. C'è una disconnessione o rumore tra gli auricolari e la connessione telefonica
a. Ci sono barriere o altre interferenze del segnale elettrico tra il dispositivo e gli 
auricolari. Si prega di tenere gli auricolari e i dispositivi liberi e cercare di non utilizzarli 
in ambienti complessi.
b. Il campo di lavoro efficace degli auricolari e dei dispositivi può generalmente 
raggiungere i 10 metri, e in generale, non avendo ostacoli nel mezzo può ottenere 
l'effetto migliore. Oltre la distanza effettiva, ci possono essere fenomeni di rumore e 
disconnessione.
4. Le cuffie non sono in carica.
a. Assicurarsi che gli auricolari siano collegati correttamente alla custodia di ricarica.
b. Controllare se c'è sporco o macchie d'acqua sul punto di contatto di ricarica, tenerlo 
pulito.

Accensione
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Rifiuta chiamate in 
arrivo
Abilita la modalità 
vocale

Modalità gioco

Versione Bluetooth
Supporta formati audio

Orario di lavoro
Durata della ricarica (scatola)
Durata di ricarica (per cuffie)
Distanza di lavoro
Dimensione del prodotto

Premere a lungo il tasto MFB per 3 secondi

Premere a lungo il tasto MFB per 5 secondi

Fare doppio clic sul tasto MFB

Clicca sul tasto MFB dell'orecchio destro

Fare clic sul pulsante MFB sull'orecchio sinistro

Premere a lungo il pulsante MFB sull'orecchio 
destro per 2 secondi
Premere a lungo il pulsante MFB sull'orecchio sinistro
per 2 secondi

Fare doppio clic sul tasto MFB

Premere a lungo il tasto MFB per 2 secondi

Tre colpi sull'orecchio sinistro MFB

Tre colpi sull'orecchio destro MFB

ISTRUZIONI

1. oreja izquierda

2. oreja derecha

3. micrófono / indicador de auriculares

4. (mfb) teclas táctiles

5. interfaz de carga tipo - C

6. caja de carga

7. luz indicadora de la Caja de carga

1. el método correcto de vestir
Hay una oreja izquierda y una derecha en el casco. Para la 
comodidad auditiva, trate de usar dos tapones para los oídos. 
Si se usa correctamente, tus oídos deben estar seguros.
2. uso externo
Hay una gran cantidad de agua e interferencia de señal 
bluetooth en el cuerpo humano. Por lo general, los 
auriculares principales están configurados para recibir 
señales Bluetooth del teléfono.

1. el cargador está cargado por el cargador dc5v - 1a c, y el indicador del cargador 
parpadea. El indicador se mantiene encendido después de cargar.
2. conecte el equipo. Después de abrir la tapa del cargador, los auriculares izquierdo y 
derecho se abrirán automáticamente y se emparejarán. Actualice su dispositivo Bluetooth y 
encuentre el t20. Luego haga clic para establecer una conexión exitosa.
3. dispositivos para conectar orejas sngle. El método de gestión de los auriculares 
individuales es el mismo que el segundo. (use el auricular izquierdo, retire el auricular 
izquierdo y Espere unos 10 segundos para encontrar la conexión).
4. restablezca los auriculares (si los oídos izquierdo y derecho no coinciden o si el 
Bluetooth no puede encontrar el dispositivo, restablezca los auriculares) A. cuando el 
Bluetooth no está conectado, presione rápidamente el botón Mfb en el auricular trasero 
cuatro veces para eliminar la grabación de conexión y luego apague la grabación de 
conexión.

1. el teléfono no puede buscar auriculares
a. para juzgar si los auriculares están encendidos, reinicie los auriculares y el teléfono y 
repita la acción anterior para buscar.
b. asegúrese de que los auriculares no están conectados a otros dispositivos bluetooth.
2. las orejas izquierda y derecha no se pueden emparejar
a. los auriculares se colocan en la Caja de carga y se retiran las conexiones.
b. reconectar después de reiniciar los auriculares.
3. auriculares y teléfonos móviles conectados desconectados o Murmullos
a. hay barreras u otras señales eléctricas entre el dispositivo y los auriculares, por favor, 
mantenga sin barreras entre los auriculares y el dispositivo y trate de no usarlos en 
entornos complejos.
b. El rango de trabajo efectivo de los auriculares y equipos generalmente puede alcanzar 
los 10 metros, en general, la accesibilidad intermedia puede lograr los mejores 
resultados, más allá de la distancia efectiva habrá ruido y desconexión.
4. los auriculares no están cargados.
a. asegúrese de que los auriculares coincidan con la conexión de la Caja de carga.
b. Si el punto de contacto de carga está sucio o manchado de agua, por favor, mantenga 
limpio.

Encendido Presione el botón Mfb durante mucho tiempo 3s

Presione el botón Mfb 5s durante mucho tiempo

Doble clic en la tecla Mfb

Haga clic en la tecla Mfb del oído derecho

Haga clic en la tecla Mfb del oído izquierdo

Presione el botón Mfb del oído derecho 2s durante 
mucho tiempo
Presione el botón Mfb del oído izquierdo 2s durante
mucho tiempo

Doble clic en la tecla Mfb

Presione el botón Mfb 2s durante mucho tiempo

Tres golpes en la oreja izquierda Mfb

Tres golpes en el oído derecho Mfb

Apagado

Pausa / reproducción 
de música

Aumentar el volumen

Reducir el volumen

Anterior

Siguiente canción

Responder / colgar 
llamadas

Rechazar la llamada

Activar modo de voz

Modo de juego

Versión Bluetooth
Soporte de formato de audio

Horas de trabajo
Duración de la carga (caja)
Duración de la carga (auriculares)
Distancia de trabajo
Tamaño del producto

INSTRUCCIONES

1、左耳

3、micホール/イヤホンLED

5、Type-c充電コネクタ

7、充電ケースのLED

2、右耳

4、（MFB）タッチボタン

6、充電ケース

一、正しい装着方式
イヤホンのLは左耳で、イヤホンのRは右耳です。より快適なオーディオ
体験を得るために、各サイズのイヤーキャップを着用してみてください。
正しく装着すると耳の中にしっかりと密着していることを感じなければ
なりません
二、アウトドアでの使用
人体は大量の水分を含み、Bluetooth信号に対して強い干渉性があり、
一般的に主イヤホンは携帯電話のBluetooth信号を受信するように設
定されており、携帯電話を主耳側のポケットに置くことを提案し、人体遮
断信号を効果的に回避し、使用時の耐干渉能力を高めることができる。

一、製品の充電
a. DC 5 V-1 AのType-c充電器を使用して充電ケースを充電し、ケースのLEDが点滅し、常に点灯してい
ます。
b. イヤホンを充電するには、イヤホンを充電ケースに入れて、イヤホンを自動的に充電してください。イ
ヤホンの充電は白く点灯し、満タンランプは消灯した。
二、両耳接続装置
a.充電ケースの蓋を開けて、両耳は自動的に電源を入れてペアリングします。
b.携帯電話のBluetoothデバイスを更新し、T 20を見つけ、クリックして接続に成功した。
三、片耳接続設備
a. イヤホン1本を単独で使用して両耳ペア方式でペアT 20を検索する（単独で左耳を使用し、左耳を取
り出して10 S程度待って接続を検索する）
四、イヤホンをリセットする（左右の耳がペアになっていないか、Bluetoothでデバイスが見つからない
場合はイヤホンをリセットする）
a. Bluetoothが接続されていない状態で、左/右イヤホンがMFBキーをすばやく4回クリックして接続記
録をクリアした後、電源をオフにし、「ブーブー」というメッセージ音がした。

一、 携帯電話でイヤホンを検索できない
a. イヤホンの電源が入っているかどうかを判断するには、イヤホンと携帯電話を再起動し、上記の動
作を繰り返して検索してください。
b. イヤホンが他のBluetoothデバイスに接続されていないことを確認してください。
二、 左右の耳が合わない
a. イヤホンを充電ケースに入れて接続を取り出します。
b. イヤホンをリセットして再接続する。
三、 イヤホンと携帯電話の接続には切断や雑音がある
a. 設備とイヤホンの間には遮断物やその他の電気信号の干渉があります。イヤホンと設備の間には
遮断がないようにして、できるだけ複雑な環境で使用しないようにしてください。
b. イヤホンと設備の有効作業範囲は一般的に10メートルに達することができ、一般的には中間バリ
アフリーが最適な効果を達成することができ、有効距離を超えると雑音と切断現象がある。
四、 イヤホンは充電しない。
a. イヤホンと充電ケースの接続が一致していることを確認してください。
b. 充電接触点に汚れや水汚れがないか、清潔にしてください。

電源を入れる MFBキー3 Sを長押しする

MFBキー5 Sを長押しする

MFBキーをダブルクリック

右耳のMFBキーをクリックします

左耳のMFBキーをクリック

右耳MFBキー2 Sを長押しする

左耳MFBキー2 Sを長押しする

MFBキーをダブルクリック

MFBキー2 Sを長押しする

左耳MFBを3回タップ

右耳MFBを3回タップ

電源を切る

音楽の一時停止/再生

音量を上げる

げんおんりょう

前の曲

次の曲

着信を受ける/切る

着信拒否

音声モードをオンにする

ゲームモード

Bluetoothバージョン
オーディオフォーマットのサポート
動作時間
充電時間（ケース）
充電時間（イヤホン）
さぎょうきょり
製品サイズ

説明書

5  
1. The earphone cannot be detected by the mobilea. To determine whether the 
headset is turned on, restart the earphone and mobile phoneand repeat the above 
actions to searcho make sure that the headset is not connected to other Bluetooth 
devices
2. The left and right earphones cannot be paireda. Put the earphone into the charging 
box and then take out to reconnection.b Reconnect the headset after resetting it.
3. There is disconnections or noises in the connection between the earphone and 
themobile phonea. There are obstacles or other electrical signal interferences 
between the device and theearphone. Please keep the earphone and the device free 
of obstacles, and try not to use itcomplex environmentb. The effective working range 
of earphones and equipment is up to 8 metersGenerally, the situation without 
obstacles can achieve the best results. There will be noisesand disconnections 
beyond the effective distance.
4 . The headphone cannot be chargeda . Please make sure that the headset is 
connected with the charging box .b To make sure whether there are dirts or water 
stains on the charging contact point .Please keep it clean

“Information to User”                                                                                            
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation.
 This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications.
 However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. 

Important: Change or modifications not expressly approved by the manufacturer 
responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.



 

 

 

 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

           

         

            

   

           

      

 

 

  

             

                 

              

            

            

FCC Warnning:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 

protection againstharmful interference in a residential installation. This equipment generates, 

uses and can radiateradio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 

the instructions, maycause harmful interference to radio communications. However, there

is no guarantee thatinterference will not occur in a particular installation. If this

equipment does cause harmfulinterference to radio or television reception, which can be 

determined by turning the equipmentoff and on, the user is encouraged to try to correct the 

interference by one or more of thefollowing measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved by manufacturer 

could void your authority to operate this equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 

conditions:

(1)This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 

interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled

environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 0cm 

between the radiator and your body. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 




